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En 1826, les fils de Frédérique Japy, initiateur de l’industrialisation des mouvements de montre, décident de construire la Casserie, une 

usine à Fesches-le-Châtel pour la fabrication d’ustensiles culinaires. La première casserole emboutie au monde est française, fabriquée à 

Fesches Le Châtel issue des usines feschoises cette même année. / Frédérique Japy's sons, initiator of the industrialization of watch movements, 
decided to build a factory in Fesches-le-Châtel in 1826 for the manufacture of cookware. The fi rst deep-drawn saucepan in the world is French, 
made in Fesches Le Châtel that same year.

En 1831, le Roi Louis-Philippe de visite à l’Exposition Universelle de Mulhouse félicite les Japy pour cette première mondiale. / King 
Louis-Philippe, visiting the Universal Exhibition in Mulhouse, congratulates the Japy brothers on this world premiere.

En 1986, Paul DODANE crée le concept amovible Cook&Serve qui sera le point de départ du succès de la jeune société CRISTEL.  
Paul DODANE creates the removable Cook & Serve concept which will be the starting point of the success of the young company CRISTEL

CRISTEL, une histoire... / CRISTEL, a story...
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En 1991, CRISTEL crée la première collection d’ustensiles inox compatible tous feux + induction. CRISTEL est exportée pour la 

première fois au Japon.  Paul DODANE creates the fi rst induction compatible stainless steel collection. CRISTEL is exported for the fi rst time to Japan.

Entre 1995 et 1997 Réhabilitation du site de production à Fesches-le-Châtel et modernisation de l’outil de production.  
Rehabilitation of the production site in Fesches-le-Châtel and modernization of the production tool.

2016-2017 Seconde phase de modernisation de l’outil de production. Création de la ligne de revêtement anti-adhérent. / Second 
phase of modernization of the production tool. Creation of the non-stick coating line.




